Hra

Klopýtání za hvězdou

1. scéna - andělé

Gabriel:
Dobrý den, dámy a pánové. Dovolte, abychom se představili. Jmenuji se Gabriel a tohle je kolega Michael.

Michael:
Povoláním andělé. 

Gabriel:
Kdybychom si potrpěli na tituly – někteří nás označují jako archanděly. 

Michael:
Ale to je opravdu váš lidský výmysl; my si nehrajeme na funkce a na postavení.

Gabriel:
Fungujeme jako andělé pro zvláštní úkoly. 

Michael:
Zejména tady kolega Gabriel, ten má na starosti lidi. Velmi náročný úkol.

Gabriel:
Kolega Michael, ten zas bojuje proti zlu. Ještě náročnější úkol.

Michael:
Je to velká zodpovědnost. A - upřímně řečeno, 

(k publiku) Občas nám docela dost přiděláváte práci!!!

Gabriel:
Ale teď mě Pán pověřil něčím úplně z jiného soudku. 

Michael:
A co to jako má být? 

Gabriel:
Inu, nejprve jsem měl jít za jakousi Marií.

Michael:
Jakousi? Tu přece také zná každý!

Gabriel:
Ano, teď. Jenže mně to jméno až do té chvíle naprosto nic neříkalo. Měl jsem jí vyřídit, že se má stát matkou někoho mimořádného - podobný tu ještě nebyl a jiný takový už ani být nemůže.  A víte, jak na to reagovala?

Michael:
Určitě se dmula pýchou. 

Gabriel:
Chyba lávky! Ona odpověděla, že to bere, když s ní tedy má Bůh takový plán. Představte si to! Tak výjimečná věc a tak skromná odezva? 

Michael:
Tak takového aby jeden hledal i ve dne s lucernou! No, ještě se s ní setkáme.

Gabriel:
Ale teď mám jinou práci. Mám trošku z povzdálí, nenápadně, sledovat jisté poutníky a držet nad nimi trošku ochrannou ruku, aby našli cíl. 

Michael:
My víme, jaký cíl to bude. (K publiku:) A jak se tak na vás dívám, vy už určitě také. 

Odcházejí každý k jedné straně. Chvíli ještě následující scénu sledují zcela z okrajů pódia (jakoby ze skrytu), v jejím průběhu oba nenápadně zmizí.

2. Scéna - ve vlaku

Sedadla proti sobě – stylizované kupé ve vlaku. Na sedadlo se posadí Kašpar (diváci zatím netuší, o koho se jedná) v prudce cestovním úboru, přičemž se s nemalými obtížemi pokouší někam umístit svá zavazadla (úboru a rekvizitám se meze nekladou, tropické přilby a lodní kufry povoleny).

Kašpar:
Tak já nevím – cestuji opravdu správným směrem? Něco mi říkalo: to je přece jasné, na jinou stranu se vydat nemůžeš… Jo. A pak člověk najednou vidí, co je všude cest…

(Přichází Melichar. I on se potýká se zavazadly.)

Melichar:
Promiňte, pane, je zde volno?

Kašpar:
Ano, je.

(Melicharovi stále dělá problémy umístit zavazadla.)
Kašpar:
Počkejte, udělám vám trochu prostor. Já toho taky vezu hodně, tak abychom se vůbec vešli…

Melichar:
Děkuji. Vidím, že asi také cestujete daleko, ne?

Kašpar:
Jako vy?

Melichar:
Zřejmě ano.

(Přichází průvodčí)
Průvodčí:
Dobrý den, vaše jízdenky prosím.   

(Kašpar podává jízdenku)

Průvodčí:
Děkuji.

(Melichar podává jízdenku)

Průvodčí:
Děkuji. Vy cestujete spolu?

Kašpar a Melichar současně:   Ne, to…

(Kašpar pokyne Melicharovi)

Melichar:
Ne, to je náhoda.

Průvodčí:
Podle jízdenky máte stejnou cestu. Tak ať se vám vydaří. Šťastnou cestu, pánové.

Melichar:
Takže jedeme společně. A myslíte, že snad máme i stejný cíl?

Kašpar (rozpačitě): No, víte, já tedy putuji, abych pravdu řekl, jaksi… Prostě, je to taková hodně zvláštní věc. To by musela být příliš velká náhoda... Nebo nějaké vyšší řízení.

Melichar:
Já putuji také za zvláštní věcí. Za hodně zvláštní.

(Vynoří se Gabriel.)

Gabriel:
Za hvězdou?!

(Gabriel opět okamžitě mizí.)

Melichar:
Ano, za hvězdou. 

Kašpar (udiveně):  Vy jste něco slyšel? Já jsem nic neříkal!

Melichar:
Ne? To je divné! Vidíte, já bych dal krk za to, že jste zřetelně a nahlas řekl: „Za hvězdou“. 

Kašpar:
Ale kdepak! To jste řekl vy sám! Přece jsem vás slyšel na vlastní uši!

Melichar:
Já? Ani náhodou! …
No moment, jak tomu mám rozumět? Nezaznělo to a slyšeli jsme to?

Kašpar:
Ano. Tyhle úkazy jsou zatím velice málo prozkoumané. Já se tím shodou okolností zabývám, bádal jsem ve starých spisech a najednou jsem v těch spisech našel… (Zarazí se.) No, ale to by bylo na dlouhé vyprávění.

Melichar:
Vždyť ještě máme před sebou dlouhou cestu. Ale jak vás tak poslouchám, že vy jste objevil něco podobného, jako já? Mne tak moc nezajímají staré spisy, já sázím na solidní vědu. Astronomie, pohyby planet, geometrie nebeských těles, to je můj obor. A najednou, počítal jsem ty pohyby, ony vycházely, krásně vycházely, přesně vycházely – a z ničeho nic…  Cosi mi tam udělalo čáru přes rozpočet. Řekněme hvězda, ale nejenom hvězda… Prostě, věc výjimečná pro celý vesmír – ale vážně!

Kašpar:
Takže jsme asi oba různými způsoby objevili totéž.

Melichar:
Ano, vy ze spisů, já vědecky. A teď nás cosi svedlo, abychom putovali spolu. To už, pane, těžko bude náhoda. 

3. scéna - Baltazar

Kolem kupé se strhne čilý ruch a zmatek. Tam i zpět pobíhají nosiči zavazadel, nakladači nakládají nejnemožnější nesmysly (fantazii se opět meze nekladou), prodavači nabízejí zboží. Nádražní vyvolávač všechny překřikuje hlásnou troubou. 

Vyvolávač:
Babylón hlavní nádraží, Babylón hlavní nádraží. Zpožděný mezinárodní expres číslo 772 Marduk z Persepole a Sumeru, pravidelný příjezd v 11 hodin 48 minut, přijel ke druhému nástupišti, kolej čtvrtá. Vlak dále pokračuje ve směru: Jeruzalém, Alexandrie, Athény, Řím – Via Appia, Řím hlavní nádraží a Kartágo. Prosíme, omluvte zpoždění, které na příjezdu činilo asi patnáct minut. Upozorňujeme cestující, že ohlášené zpoždění se během jízdy může měnit.


Na druhém nástupišti, koleji páté, urychleně přestupujte do motorového osobního vlaku číslo 331 směr Ninive, pravidelný odjezd ve 12 hodin 22 minut. Ukončete prosím nástup, vlak je připraven k odjezdu.

(Přistoupí Baltazar. I on je v „těžce cestovním“ a s mnoha zavazadly.)

Baltazar:
Promiňte, pánové, je zde jedno místo volné? Skoro to dnes vypadá,  jako stěhování národů. 

Kašpar a Melichar téměř současně: 
Ale prosím!

(Pohlédnou na sebe.)

Baltazar:
Vidím, že všichni cestujeme ještě daleko, ne?

Melichar:
My ještě hodně daleko. A kam vy, smím-li se zeptat?

Baltazar:
Asi také. Pravděpodobně. (Rozpačitě se odmlčí.) Tedy, … Jak bych vám to nejlépe vysvětlil…

Kašpar:
Poslechněte, jak se tak na vás dívám, že vy taky putujete…

Melichar:
Za hvězdou?!

Baltazar:
Jak to víte? (Opět rozpačitá odmlka.) Tedy - když už jsme to nakousli,  Nějaká hvězda u toho být má, to ano. Ale asi v tom není úplně důležitá. Asi je to jenom průvodní jev, víte?


Dostala se vám pravděpodobně do ruky i nějaká literatura, že?

Kašpar:
Ó, to ano! Já mám právě ze starých spisů vyčteno…

Melichar:
A to já jsem vlastními vědeckými astronomickými výzkumy doložil…

Baltazar:
A já to tedy povím bez okolků: Zkrátka putujeme za jedním a tímtéž. My putujeme za spasitelem světa!

Melichar:
A ta hvězda nám má ukázat, kde je.

(Přichází průvodčí s dekami a polštáři.)

Průvodčí:
Dobrý večer, vydávám ložní prádlo. Upozorňuji, že majitelé jízdenek se sudými čísly mají rezervována dolní lehátka, s lichými čísly horní lehátka. Na snídaní si budete moci vybrat po místním způsobu nebo kontinentální. Přeji vám ničím nerušenou, dobrou noc!

(Odchází.)

Kašpar:
To nám ta cesta utíká. Vidíte, venku je už tma.

Baltazar:
Opravdu, tak temnou noc už jsem, dlouho nezažil. Ale tamhle, podívejte se!

(Náhle se všichni zadívají jedním směrem.)

Kašpar:
Že by to byla ona?

Melichar:
Určitě, musí to být ona! Moje exaktní výpočty…

Baltazar:
Ano, to bude ona.

4. scéna - Manažerka světa

Michael:
Tak to vidíte. Jsou i tací poutníci, kteří se za hvězdou vydávají až do dalekého světa. 

Gabriel:
Správně se vydávají, vždyť vědí, co ta hvězda znamená. 

Michael:
Takže, můžeme to prozradit předem? … Publikum mlčí a kdo mlčí, souhlasí. 

Gabriel:
Tedy, dopadne to dobře. Oni spasitele opravdu najdou. Jenomže to ještě chvíli bude trvat. Nebudou mít zase tak jednoduché. Vždyť se vydávají do světa.

Michael:
A svět, ten má svá pravidla, zákony psané i nepsané…

Gabriel:
Zákony džungle i zákony schválnosti. 

Michael:
Svět, to je doména silných, úspěšných, průbojných jedinců. Svět, ten nezná slitování. 

Gabriel:
No, uvidíme, zda se naši poutníci za hvězdou v tom světě neztratí.

Michael:
No jen se podívejte, jak takový svět vypadá!

----------------------

(Na scénu sekterářka a manažerka světa s telefony u ucha)

Sekretářka:


Akcie klesají!

Manažerka Světa:  
Cože akcie klesají? 

Prodat!
Sekretářka: 


Cože akcie stoupají?

Koupit!

manažerka Světa:
Ne, nekupovat!

Sekretářka:

Ne, rozhodně neprodávejte!

Sekretářka (do telefonu): Prosím, kancelář Manažerky Světa, dobrý den… Ano, spolehněte se, samozřejmě vyřídím. Nashledanou. (Pokládá telefon, ale v zápětí jej sama zvedá a vymačkává číslo.) Dobrý den, tady úřad Manažerky Světa. Můžu …. Cože? Není přítomen? Dobře, vyřídím.


(křičí):  Není přítomen!

Manažer Světa:
Ano, a co reklamní agentura? Flákají se tam, nebo co?


A co dělá obchodní oddělení? Flákají se tam, nebo co?

(Sekretářka nervózně vytáčí zřejmě stále totéž číslo a po chvilce vždy vztekle bouchne sluchátkem. Přichází Kašpar, Melichar a Baltazar.)
Sekretářka (položí telefon): Máte nějaké přání, pánové?
Melichar:
My jsme se tu ocitli čistě náhodou.
Sekretářka:
Ocitli jste se na správném místě. Zařídíme vše, spolehlivě, bez prodlení a za přístupné ceny. Co si račte přát?

Melichar:
My se ale obáváme, zda je to vůbec ve vašich schopnostech…

Sekretářka:
Buďte bez starosti, v našich schopnostech je úplně všechno. Nic není nemožné. Naším heslem je: Když chceš, dokážeš to. Tak prosím, co si přejete?

Melichar:
Najít spasitele světa.

Sekretářka:
Co prosím?

Melichar (k sekretářce): Ano, spasitele světa hledáme. Nevím, zda nám poradíte. 
(Manažer Světa se vztyčí od počítače.)
Manažer Světa:
Ale pánové, to jste tu správně! Spasitel světa, to jsme my, to jsem já! Když bude bohatý svět, bude tu ráj. To je celé, ale naprosto celé spasení.

Melichar:

Vážně?

Manažer Světa:
Kdo je bohatý, bude ještě bohatší. Kdo tvrdí něco jiného, ten se hluboce, ale hluboce mýlí!

Baltazar:
A co ti chudí?

Manažer Světa:
Chudí? To je jejich chyba, že jsou chudí. Chudý je jedině ten, kdo je neschopný. A neschopné, ty my opravdu, ale opravdu nepotřebujeme!

Kašpar:
Ale, co když právě spasitel světa…

Manažer Světa:
Spasitel světa jsem přece já! Tady opravdu, ale opravdu není o čem diskutovat.

Melichar:
No, víte, my bychom přece jen raději nezdržovali. Času jistě nemáte nazbyt…

Manažer Světa:
To v žádném případě. Musím zvednout ceny, odstranit konkurenci… Pamatujte si, jiného spasitele světa určitě, ale určitě nenajdete!

Melichar:
Tak děkujeme. Těšilo nás.

Manažer Světa:
Mne také.

Sekretářka:
Nás také.

Jeden přes druhého: 
Nashledanou!

5. scéna - Maršalissimus

Kašpar:
Řeknu vám, závidím mu tu jeho jistotu.

Baltazar:
To víte, kdo chce dnes být úspěšný, musí si - fandit. 

Kašpar:
Co když ale spasitel světa bude zrovna chudý? Staré spisy říkají…

Baltazar:
I ta hvězda nám ukazuje někam dál, podívejte se. Viděli jste, jaký tady vládl chaos. Ale tamhle vidím naopak vzorný pořádek Pojďte se podívat tam.

 (Odcházejí. Z druhé strany téměř současně pochoduje seržantka s dvěma až třemi vojáky.)

Nadplukovnice:
Četo pozor! Zastavit stát! Vlevo v bok! K noze zbraň! (Zaměří se na prvního vojáka.) Jak to děláte, vojíne?! Tohle že je „k noze zbraň“, vojíne?! To je humus, vojíne!

1. voják:
Paní nadplukovnice, dovolte mi promluvit.

Nadplukovnice
Co zas máte za námitky, vojíne?! Voják nekecá, voják plní rozkazy. Jasné?!

1. voják:
Poslušně hlásím, my jsme ještě nenafasovali zbraně.

Nadplukovnice:
To nás nezajímá! Když budou všichni odmlouvat, tak jako vy, to tu válku nevyhrajem! A máte týden rajónů!

Nadplukovnice:
Četo pozor! Vpravo hleď! 
(Všichni otočí hlavy právě na opačnou stranu nebo každý jinam.)

Seržantka:
Pohov!

Nadplukovnice:
 Vojáci! Jak víte, naším úkolem je zničit nepřítele a vybojovat tak trvalý světový mír. Musíme proto neustále zvyšovat náročnost a bojovou připravenost spolu s oddaností věci míru. Rozumíte, vojáci?! Takže s vámi nejsem spokojena. (Ke druhému vojákovi:) Vojíne, jak to máte ten knoflík?

2. voják:
Poslušně hlásím, takhle jsem to nafasoval.

Nadplukovníce: Voják neodmlouvá, voják plní rozkazy. Jasné, vojíne?! Tři týdny rajónů a zaražené vycházky! 

(Přichází Kašpar, Melichar a Baltazar.)

Nadplukovnice: (Ke Kašparovi, Melicharovi a Baltazarovi:) Stůj! Kdo tam?

Baltazar:
Promiňte, asi jsme zabloudili. Tady nebude ten, koho hledáme.

Nadplukovníce: A koho hledáte?

Baltazar:
Spasitele světa.

Nadplukovnice: Spasitele světa? Ale pánové, to jste tu správně! Náš velký vůdce, náš Maršalissimus, to je spasitel světa! Jedině ten zavede trvalý mír a ráj na zemi. Až zničíme nepřítele…

Baltazar:
Tak se najde další nepřítel, ne?

Nadplukovníce (zarazí se):  To ano, najde se. … Ale i ten bude zničen. A až bude zničen ten poslední, nastane tu ráj! A ten nastolí pouze a výhradně náš Maršalissimus! 

(Vchází Maršalissimus, ověšený mnoha medailemi. Stoupne si na vyvýšený stupínek.)

Nadplukovník: Vojsko pozor! Maršalissimovi nazdar!

Vojáci:
  Zdar!

(Zaznívá fanfára.)

Maršalissimus: Vojáci a občané! Naším historickým a světodějným úkolem, k němuž jsme předurčeni, je nastolení trvalého míru a ráje na zemi.

Všichni vojáci: Hurá! 

Maršalissimus: A jak nastolíme trvalý mír? Jedině tak, že bez milosti zlikvidujeme každého, kdo by chtěl mír narušovat!

Všichni vojáci: Hurá! Hurá!

Maršalissimus: Naše chrabrá armáda bude proto bděle a ostražitě bojovat za mír až do konečného vítězství a definitivního zničení nepřítele!

Všichni vojáci:  Hurá! Hurá! Hurá!

Maršalissimus: Proto ať nikdo z vás neváhá položit život za mne a za naše vznešené ideje! Do boje pochodem v chod!

Všichni vojáci (skandují): Ať žije spasitel, ať žije spasitel! Hurá! Hurá! Hurá!

(Odpochodovávají za zvuků břeskného pochodu.)

Kašpar:
Slyšeli jste to? Položit život. Ve starých spisech cosi takového je!

Baltazar:
To je. Ale, jestli jsem to dobře četl, tak spasitel má položit život za lidi, a ne lidi za něj. Je to trochu hodně jinak než říkal ten maršalissimus.

Kašpar:
A vidíte? Hvězda nás vede ještě dál.





6.scéna - Josef a Marie

Michael:
To jsme se ovšem stále soustředili na naše poutníky a jaksi nám uniká to důležitější. 

Gabriel:     Víte co, opustíme je na chvíli. A pojďme se podívat do těch krajin, odkud spasitel světa přijde. Třeba na břeh Galilejského jezera. To už je, panečku, jezero, co? 

Michael:
Tedy, tomu říkám vodní plocha!
(Oba pohlížejí do dálky a gesty znázorňují údiv nad jezerem.)

Gabriel:
Ale, ale, kohopak to vidíme přicházet?

(Ustupují ze scény. Přichází Marie a Josef.)

Marie:
Josefe!

Josef:
Ano, Marie?

Marie:
Je do toho Betléma ještě hodně daleko?

Josef:
Říká se, že v Izraeli je všude blízko. 
Třeba se zase najde někdo solidní, kdo nás sveze. Jako včera.

Marie:
A vidíš, to byl zrovna kupec. Jeden by si normálně řekl: ti myslí jenom na majetek, člověka v nouzi nevidí. A on zrovna zastaví, a sám od sebe. I mezi nimi se najdou slušní.

Co to je vůbec za nesmysl, muset až někam na druhý konec světa, přes dva kraje a kdovíkolik okresů?

Josef:
Jo, holka, úřední nařízení je úřední nařízení, s tím není radno si zahrávat. Píšou: „Dostavte se“, my se nedostavíme a už se to s náma poveze. Nařízení, to se musí poslechnout. Takhle nám tam vyměří daně, my podepíšeme že budeme zase platit víc a  pak se zas můžeme spokojeně trmácet domů.

Marie:
Ale kvůli tomu až do Betléma?

Josef:
Třeba nás zase někdo sveze. A přespat nás u sebe taky možná někdo nechá…

Marie:
Závidím ti ten tvůj optimismus.

Josef:
Veselá mysl – půl zdraví, to údajně říkal i Daniel v jámě lvové.

7. scéna - u Zebedů

(Vybíhá malý Šimon a malý Jakub. Hrají si s kouskem rybářské sítě. Na zmínku o děťátku oba zbystří.)

Jakub:
Jé, to my taky budeme mít doma bratříčka!

Šimon:
A to my už máme, heč! Malýho Ondřeje. Jenomže to není žádnej chlap. Pořád leží v peřinkách, brečí a nedá se s ním vůbec hrát!

Josef:
A hele, caparti, kde vy jste se tady vzali?!

Šimon:
My jsme odtud! Já jsem Šimon a tohle je Jakub, můj nejlepší kámoš!

Jakub:
A až vyrosteme, tak budeme rybáři! A budeme mít tááááákhle velikou síť a v ní budou pořád ryby! 

Šimon: 
Já už jsem chytil tááááákhle velkou rybu. 

Jakub:  
A budem jezdit na lodičce a budem se pořád čvachtat ve vodě a naši nám to nebudou zakazovat, protože budeme velký!

(Přichází Zebedeus.)

Zebedeus:
Kluci, co tady zase tropíte za skopičiny. Obtěžovat lidi, to se dělá? Pán a paní jsou unavení, víte!

Marie:
Ale jen je nechte, vždyť jsou roztomilí. To jsou vaši?

Zebedeus:
Ten menší, náš Kuba. Pěkný nezbeda, ale jsme rádi, že ho máme. To bude jednou dědic firmy. „Jakub Zebedeus, soukromé rybářství“ – no řekněte, nezní to hezky? Zebedeus, to je totiž po mně, abych se taky jaksi představil.

Josef:
Těší mě, Josef. Střešní konstrukce a práce ve dřevě s.r.o. Nazaret. Tohle je moje žena.

(Děti mezi tím odbíhají ze scény.)

Marie:
Marie, těší mě.

Zebedeus:
No, a teď čekáme se ženou dalšího. Jestli to bude kluk, tak by nejprve mohlo být "Zebedeus a synové - rybářství". To by bylo logo, co? Na firmě je nejdůležitější logo. Že dřete bídu, to už nikdo nemusí vědět. … Poslechněte, máte na dnešek někde nocleh?

Josef:
Zatím ne, ale hospod je v tomhle kraji dost. Někde se určitě najde místo pro dva.

Zebedeus:
Ale, co byste zbytečně utráceli! Pojďte přespat u nás, aspoň bude veseleji. My chlapi si popovídáme o podnikání, a vy ženské – no, nepochybuji, že vy si taky budete mít co povědět. 

(Vchází paní Zebedeová.)

Zebedeus:
Ženo, vedu tady pána a paní na nocleh, jestli proti tomu souhlasíš.

Zebedeová:
No jo, co mám zase s tebou dělat. Uklizeno není, vypráno není, ale ty si zrovna pozveš hosty. … No tak pojďte, jestli vám nevadí u nás doma ten chlív.

Marie:
Tedy,tomu vy říkáte chlív? To kdyby všude bylo takhle uklizeno! Do Betléma je ještě daleko a já mám takovou obavu, abychom třeba někde nemuseli přespat opravdu ve chlívě. 

Zebedeová:
U nás se aspoň nemusíte bát. To je od vás vůbec odvaha, pouštět se takhle sami přes poušť, přes hory…

Marie:
To není odvaha, to je průšvih. Máme se hlásit až v Betlémě na úřadech. Sčítání lidu, domů a bytů. A jenom proto musíme až na druhý konec Státu Izrael.

Zebedeová:
No, tak to vás teda upřímně lituju. Udělejte si aspoň pohodlí.

Marie:
A jak vy máte jistotu, že vás nechceme třeba okrást?

Zebedeus:
Víte, to už se tak nějak pozná. Slušný člověk se pozná - na to já mám intuici. A hned jak jsem vás viděl, tak mi něco řeklo… To nebudou jen tak nějací bezdomovci. Co když třeba to její dítě, co se teprve narodí – co když to třeba zrovna bude někdo významný? Člověk nikdy neví, že.

Marie (udiveně):
Jak jste to poznal?

Zebedeus:
Tak. Jak říkám, má neomylná intuice.

Marie:
Tedy, víte, nám bylo cosi… ale nic. (Mávne rukou.)

Josef:
Jen to dořekni, když jsi to načala. 

Marie: 
No, cosi sděleno.Věřte tomu nebo ne, ale přímo andělem od Hospodina. A zajímavé na tom je, že každému zvlášť, ne oběma současně. 

Zebedeová:
Víte, co si osobně myslím? Že Bůh asi málokdy oslovuje skupiny nebo davy. On se spíš obrací na každého samostatně.

Zebedeus:
Tak vidíte, že moje intuice nelhala!

Zebedeová (zády k publiku volá):  Kubíku, večeře! (Zaslechne rozhovor a otočí se.) Co? Vám se narodí někdo významný? Ale to by našim dětem třeba mohl časem zařídit, nějaké teplé místečko, …

Zebedeus:
Ženo, prosím tě, nech toho! On se ještě ani nenarodil a ty už bys chtěla, aby něco zařizoval!

Zebedeová:
Když vy mužský jste všichni tak nepraktický! Potom, když ženská nemyslí na budoucnost, tak kdo jinej na ni má myslet!

Zebedeus:
Dobře, necháme toho. (K Marii a Josefovi:) Tak se s námi najezte a vyspěte se u nás pořádně. (Zvedne hlavu.) Jé, a vidíte tamhle tu hvězdu? To bude dobré znamení, věřte mojí intuici. Tak už pojďte 

Marie:
Moc děkujeme. To si přece vůbec nezasloužíme.

Zebedeová:
Ale rádo se stalo. Kdo ví, kdy se ještě setkáme. A když ne my, tak třeba ty naše děti.

8. scéna - u lazarových

Změna kulis na stylizovaný interiér se skříňkou, příborníkem a několika hračkami poházenými po zemi. Na předscénu vystoupí Gabriel a Michael.

Gabriel:
Kdybychom teď byli ve filmu, měli bychom to jednodušší. Udělal by se střih a na dalším záběru by se promítl titulek „O týden později“. 

Michael:
Takže : o týden později. 

Gabriel:
A že je tu poněkud rušněji? Inu, hlavní město v dohledu.

(Gabriel a Michael odcházejí. Na scéně si zatím hrají malá Marie a malá Marta.)

Malá Marta:
Mařko, prosím tě, co je to zase s tebou?

Malá Marie:
Nic, co by bylo. Uvažuju. 

Malá Marta:
No jo, to je pořád: uvažuju, uvažuju. A podívej se, jak máš zase rozházený hračky. Já abych to pak po tobě uklízela! Za chvíli přijde brácha ze školy…

Malá Marie:
Náhodou, Lazar mě chápe, víš! Na rozdíl od tebe.

(Přichází paní Lazarová.)

Lazarová:
No tak, děvčata! Už se zase hádáte? Lazar přijde za chvíli ze školy…

Malá Marta:
Právě proto! A já abych všecko… A Mařka nic!

Malá Marie:
Když, mami, ona Marta je přehnaná pečlivka. Místo, aby se taky někdy zamyslela.

Malá Marta:
Jo. Slečna se zamýšlí a mladší sestra aby všecko dělala za ni. Že se nestydíš, ty…

Lazarová:
Ale holky! Přestaňte už! V Jeruzalémě se dějou hrozný věci a vy se tady hádáte kvůli nesmyslům!

Malá Marie:
Co?

Malá Marta:
Jaký zase hrozný věci?

Lazarová:
Ale, Martičko, copak nevíš, že tam se pořád dějou hrozný věci? Jako bys na to nebyla zvyklá. Pak se nedivte, že mám o vás pořád strach, děcka moje!

(Na scénu vtrhne římský policista. Nejlépe tak neurvale, že přitom rozhází nebo zničí několik porůznu rozmístěných hraček a domácích potřeb. Nějakou panenku sice odkopne, ale ona se nerozbije. Sehne se pro ni, krátce se na ni podívá a pak s ní vší silou mrští o zem.)

Policista:
Policie římského impéria. Domovní prohlídka! 

Lazarová:
Hledáte někoho?

Policista:
Vy se nemáte co ptát, od toho jsme tady my. Vaše doklady!

Lazarová (chvilku hledá ve skříňce, pak vytahuje nějaké srolované papíry): Prosím, tady jsou naše rodné listy.

Policista (prohlíží listiny):  Hm. Lazar, narozen v devátém roce vlády… Kde máte toho spratka?

Lazarová:
Lazar by měl za chvíli přijít ze školy.

Policista:
Jenom aby! Dnes už i každej sedmiletej harant chystá kdejakou lumpárnu. Mám takovej pocit, že my se ještě uvidíme!

(Odchází. Práskne za sebou dveřmi nebo ještě shodí a rozbije nějaký předmět.)

Lazarová (zkroušeně): Tak to vidíte, děvčata.

(Přichází sousedka.)

Sousedka:
Paní, prosím vás, nepůjčila byste mi špetku soli?

Lazarová:
Ale jasně. 

(Podává sousedce sůl. Marie a Marta zatím odbíhají.)
Sousedka:
Děkuju moc. … No tě prsk! Kdo vám to tady takhle zřídil?

Lazarová:
Římani. Domovní prohlídka.

Sousedka:
Pěkně děkuju! To se asi taky máme na co těšit. To nejspíš kvůli tomu, co se děje v Jeruzalémě.

Lazarová:
V Jeruzalémě se pořád něco děje. Ach jo…

Sousedka:
V Jeruzalémě se vraždí!

Lazarová:
V Jeruzalémě se přece vždycky vraždilo. Bez přestávky tuším už někdy od Jozuových dob. Snad jedině za starýho Šalomouna se tam nevraždilo, a to ještě kdo ví jestli. Vy děláte, jako kdybyste si na to ještě nezvykla.

Sousedka:
No jo, já vím. Ale stejně. A hlavně mám strach o ty lidi.

Lazarová:
O jaké lidi?

Sousedka:
Ale, nějaký pán s paní. Ona, chudinka, čekala děcko; jen a jen se to narodit. Ptali se, jak se dostanou do Betléma, že se tam musí hlásit kvůli tomu sčítání. Všude plno lidí, není divu, že se v tom zmatku  vraždí.

Lazarová:
A odkud přišli?

Sousedka:
Až odněkud z Nazaretu! Dovedete si to vůbec představit, takovou dálku? A takovým terénem? Já povídám: nechoďte nikam, teď je tu hrozně nebezpečno, samí teroristi, pořád někdo někde někoho mydlí – ale kdepak oni. Prý, že do toho Betléma že musí. A ještě ta paní povídala něco, čemu jsem moc nerozuměla. Že prý, aby se něco naplnilo, nebo co….

Lazarová:
Tedy, to má někdo odvahu.  

Sousedka:
To má. Ale víte, pak večer jsem si na ně vzpomněla. Jestli už tam jsou a jestli je nikdo nepřepadl a nezabil a vůbec. A pak, a to je zvláštní, pak jsem si najednou všimla na obloze takové divné veliké hvězdy.

Lazarová:
Ale paní, nevěřte na pověry. Třeba zrovna se jim nestalo vůbec nic..

Sousedka:
No právě! Právě ta hvězda, to jako kdyby zrovna bylo dobré znamení. Já vím, to jak tady člověk žije pořád ve strachu, tak už uvěří všemu. 

Lazarová:
Já vám rozumím!  Chybí tu trochu naděje -  v těchhle našich pochmurných končinách, kde se to jen bije a řeže. A když ne zrovna dýkou a kamenem, tak aspoň slovně. No nemám pravdu?

Sousedka:
Jé, paní, vy jste to řekla tak hezky! Jděte se večer podívat na hvězdy, vy ji určitě uvidíte.

Na scénu vystupuje sbor, zpívá píseň  Hvězda. 

9. scéna- andílci před zájezdem

Sbormistr: 
Tak andílci dojezte tu svačinu, mám pro vás senzační zprávu.

(andílci přiběhnou)

Andílci: 
Cože?

Sbormistr: 
Pojedeme na výlet. 

Andílci: 
Hurá.

Sbormistr: 
Vždyť jsme pěvecký sbor a každý pěvecký sbor jezdí na zájezdy

Andílci:
Jedém.

1. andílek  
A kam?

Sbormistr: 
Pojedeme do Betléma, potřebují, abychom tam zazpívali.

2. andílek: 
(zklamaně) Tam jsme přece byli loni.


Sbormistr:      Ano, a příští rok pojedeme zase. Nelíbilo se ti snad? A navíc jsou tu noví, kteří tam ještě nebyli.

Takže budeme zpívat písničku Sláva budiž na nebi.

3. andílek: 
 (nadšeně) Jasně jako loni.

Sbormistr: 
Ano jako loni, protože to lidé potřebují slyšet aspoň jednou za rok.

Tak dost - jdeme nacvičovat.

Píseň- Sláva budiž na nebi Pánu Bohu

Sbormistr: 
Tak to by šlo. A teď tu mám jednu novou je to jednoduché. 

jedna dvě, anděl jde

nese požehnání

země se raduje

že se k ní Bůh sklání

jedna dvě anděl jde

a rozhání mraky

země se raduje

radujte se taky

Sbormistr:      A ještě se si vyzkoušíme, jak umíte ty básničky, aby z toho byl v Betlémě takový pěkný hudebně - zábavný - no spíš hudebně nábožný program. 
Básničky

Sbormistr: tak výborně. Jedeme na zájezd.

5. andílek: prosím, já nechci. Mně se dělá v autobuse špatně. 

Sbormistr: Autobusem nepojedeme, poletíme.

6. andílek: Prosím já se v letadle bojím. Zvlášť, když letíme do Izraele.

Sbormistr: Poletíme po svých, máte přece křídla? A dost řečí, vyrážíme, už na nás čekají.

10. scéna - u jeslí

Baltazar:
Zdá se, že jsme asi u cíle. Tohle je přece Betlém!

Kašpar:
Tohle? Vždyť tu nic není! Pobořená stáj.

(Vychází Josef s Marií.)

Josef:
Hledáte něco, pánové?

Kašpar:
Hledáme spasitele světa.

Marie:
Obávám se, že to tu nejste správně.  Pravda už tu bylo víc lidí před vámi. Jenomže, tady nic neuvidíte! Obyčejné mimino v plenách a navíc ve chlívě. Jestli jste nevážili dalekou cestu zbytečně.

Kašpar:
A vidíte, my si myslíme, že vůbec ne. víte my jsme četli….

(Vchází Marie.)

Josef:
Seznamte se, tohle je Marie. … A já jsem Josef. Ježíš je tam uvnitř..

Kašpar:
Vidíte, vždyť my jsme se vůbec ani navzájem nepředstavili, že? Já jsem Kašpar a jsem z Persie a bádám ve starých spisech.

Melichar:
Já mám také dost běžné české příjmení, Melichar. Jenže jsem Chaldejec. Astronomie, astrologie, astrofyzika. Exaktní vědy, prosím.

Baltazar:
Moje jméno je Baltazar. Já pocházím z Médie a dělám v médiích. … Ovšem v originále tohle říkám aramejsky, takže to zdaleka není takový vtip.

Kašpar:
Tady jsem s dovolením tomu malému něco přinesl. Kousek zlata, kdybyste se neurazili. (Vyndává ze zavazadel zlatý šperk.)

Melichar:
A já jsem přinesl trochu kadidla. To je naše krajová specialita. (Vyndává kadidelnici.)
Baltazar:
A já myrhu. A už se těším, jak budou příští generace zkoumat, co to přesně bylo. (Vyndává krabici s nápisem Myrha – 1. jakost.)
Josef:
Ale to jste vůbec nemuseli. Hlavní je, že jste došli.

Marie:
Že jste se dali za tou hvězdou. Hvězda je světlo. A kdo se nechá vést světlem, ten ke spasiteli dojde.I když třeba  trochu bloudí.

(Na scénu vystupuje Gabriel s Michaelem, za nimi se shromáždí celý ansámbl.)

Gabriel:
Říkal jsem přece, že to dopadne dobře. Inu, kdo hledá, nalézá. 

Michael:
A taky, kdo tluče, tomu bude otevřeno. 

Gabriel:
Možná, že ve skutečnosti bylo trochu jinak.

Michael:
Ale, copak je důležité, jak to přesně bylo? Důležité je že to bylo. 

Gabriel:
Ono je spíš důležité, že to je. To světlo je a svítí nám na cestu..
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